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KOLEGIUM DOSKONALENIA ZAWODOWEGO POLSKIEGO TOWARZYSTWA 

TŁUMACZY PRZYSIĘGŁYCH I SPECJALISTYCZNYCH 

 

 

         zaprasza na webinarium dla tłumaczy języka rosyjskiego pt. 
 

Postępowanie nakazowe w sprawach karnych i o wykroczenia  

Terminologia polsko-rosyjska i warsztat tłumacza przysięgłego 

 

Termin: 23 listopada 2026 r. (poniedziałek), godz. 18:00-19.30 

Miejsce: platforma ClickMeeting 

 

Zakres szkolenia: 
• Różnice między wyrokiem nakazowym w sprawie karnej a wyrokiem nakazowym w sprawie               

o wykroczenia. 

• Wyrok nakazowy – struktura, elementy i terminologia orzecznicza. 

• Kary i środki reakcji prawnokarnej – kary, środki karne, kompensacyjne i środki oddziaływania 

wychowawczego. 

• Problemy przekładu terminów procesowych na język rosyjski. 

• Analiza autentycznych (zanonimizowanych) wyroków i wykonanie tłumaczeń. 

 

Prelegentka:  

mec. Natalia Wasilenko  

tłumacz przysięgły języka rosyjskiego (2006), z wyróżnieniem ukończyła studia prawnicze w Rosji 

oraz studia podyplomowe z zakresu prawa gospodarczego i europejskiego w Polsce. Posiada                    

10-letnie doświadczenie adwokackie w Rosji. Od 2000 r. wykładowca akademicki z prawa Federacji 

Rosyjskiej oraz z translatoryki prawnej i prawniczej na polskich uczelniach: UW (IPSKT ILS), UWM, 
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UMCS. Korektor językowy i merytoryczny pierwszego dwujęzycznego rosyjsko-polskiego Kodeksu 

spółek handlowych (2010 r. Wydawnictwo BECK). W 2012 r. ukończyła studia doktoranckie                       

na Wydziale Prawa i Administracji Uniwersytetu Warszawskiego. Biegły sądowy w sprawach 

wymagających znajomości przepisów prawa rosyjskiego i  białoruskiego. 
 

Opłaty: 

 

dla członków PT TEPIS  

oraz słuchaczy i studentów 

studiów translatorycznych 

dla członków 

stowarzyszeń tłumaczy 

dla pozostałych 

osób 

Wpisowe  140 zł 200 zł 240 zł 

 

Zapisy w e-sklepie TEPIS: https://tepis.org.pl/sklep/ 

Członkowie TEPIS, którzy opłacili składki członkowskie (w tym za 2026 r.), po zalogowaniu 

automatycznie otrzymają rabat. Członkowie stowarzyszeń zrzeszających tłumaczy oraz słuchacze                     

i studenci studiów translatorycznych są uprawnieni do zniżki – kupony z rabatem do uzyskania                        

w  biurze TEPIS: tepis@tepis.org.pl 

 

Kwestie organizacyjne: 
• Webinarium odbędzie się na platformie ClickMeeting. 
• Webinarium będzie nagrywane, jednakże z uwagi na jego interaktywny charakter 

zapraszamy do udziału na żywo. 
• Prawa autorskie autorów tekstów i materiałów: Organizatorzy zastrzegają sobie prawa 

autorskie do udostępnianych tekstów i innych materiałów. Zapisując się na szkolenie, 
Uczestnicy zobowiązują się do niepublikowania i nieudostępniania ich osobom trzecim,                   
a także do nienagrywania szkolenia.  

• Liczba uczestników webinarium jest ograniczona. 
• Informujemy, że w przypadku zbyt małej liczby zgłoszeń na dane szkolenie – szkolenie nie 

odbędzie się i zostanie zaproponowany inny termin. 
 

Webinarium organizowane na zasadach non profit 

Serdecznie zapraszamy! 

https://tepis.org.pl/sklep/
mailto:tepis@tepis.org.pl

